IpoTeg OKEYELS Y10 PO KOIVOVIOAOYL
¢ peta@paons oty EALdda

Boow Lovvoxomovlov*

During the last fifteen years or so, a new tendency has been formed within
Translation Studies internationally in the direction of the formation of a
translation sociology, under the influence mainly of the sociology of Pierre
Bourdieu. Unfortunately, this discussion has not yet reached Greece, at
least not to the extent that it merits. In the first part of this paper some the-
oretical aspects of this discussion are introduced; in the second part some
of the work that has been done in the framework of translation sociology
is presented; finally, in the third part, some topics will be proposed as pos-
sible fields of research and discussion in the Greek context. These include
the society’s image of translators, as well as the translators’ self-image
under the influence of their habitus; whether translators have a secondary
position to the original writers and, if so, what the reverberations to their
social status are; whether there is such a thing as a translation field and
how it can be delimited. All in all, the claim made is that the promotion of
a sociology of translation in the Greek context would be mutually beneficial
both for the translation scholars and the translators themselves, as the for-
mer will be offered a whole new area of scientific research whereas the lat-
ter the possibility to enhance their professional prestige.

1. A7t6 TiC O0PEG 6TA OPAOVTE VITOKEIPEVA: LOTOPLKI] UVAOPOUT]

10, TOAAG XPOVILL GTOV YDPO TOV HETAPPACTIKDV GTOVIMDV KUPLAPYN OOV
GLOTNIKEG Bempieg VIO TNV EMIOPAGT TOL YUAAKOD GTPOVKTOVPOAL-
opoV Kot ToAOTEPE TOV PMGIKOD PopproAtcpoD. Tn dekaetion Tov
1980, ot amdyelg tov Itamar Even-Zohar kot Gideon Toury &iyov tepdotio
OIYNOT OTNV —AYYAOP®VT] TOLVAGYIGTOV— LETAPPACEOLOYIKT| okéyT. O Even-
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Zohar, Aomov, EEKVOVTOG ad TV VAYKN Vo LEAETNOEL BVIKES AoyoTeyvieg
LE VO GLGTNIOTIKO TPOTO, EICYOAYE TNV £VVOLN TMV TOAVGLGTHIAT®V Y10 VO,
TPOGOMGEL H10L IO SLVOLLKT] TPOGEYYIOT] GTNV £VVOL0 TOV GUGTHHOTOC GTN
onpetoroyia Tov Saussure. To TOAVGLOTAUATO KAT’ CVTOV YIVOVTAL VTIANTTTA
®C O OVOLYTA KoL ETEPOYEVT] GLGTNUATA, TTOL EEEAIGOOVTOL IGTOPIKE KO [LE-
TaAAGoGovTal KoOmg aAnienidpodv peta&d toug (Even-Zohar 1990). ‘Etot,
TO TOALGVGTN A, oG E0viKNG Aoyoteyviag eEeliooeTal LEGH 0o TNV OAANAE-
TOPOOT] TOV HE GALO GUGTILOTO, OTIMS AVTO TNG LETUPPAGHUEVTG AOYOTEYVIOG
(Even-Zohar 1978).

O Toury 6g, pafntig tov Even-Zohar, otnpiymke ntave 611G amdyeLg
TOV OGKAAOL TOV KOl EIGNYOYE TNV £VVOLA TNG VOPLOG OTIG LETOPPUCTIKES
OTOVOEG, Y10 VO TEPTYPAYEL GUUTEPIPOPES TTOL KIVOUVTOL AVALEGO GTOVG OTTO-
ADTOLG KAVOVES KO TIG 1010GVYKPAGLUKES EMAOYES, LLE TIG OToleg KAOE TOAL-
TIopuog opilet Tt elval amodektd kat avapevopevo (Toury 1995: 54-55). Ta-
paAAnAa, 1 cupfoin tov Toury TV ONUOVTIKY GTNV KOOEPWOGT TNG EVVOLUG
v [eptypapikddv Meta@pacTikdv ZTovdmv, apob Kot ouTOV TO LETAPPa-
oua Oe@podvToy TAEOV YEYOVOS TOV TOATICUOV-GTOYOV, EVIAYUEVO GE £Vl
GULYKEKPIUEVO 1GTOPIKO KOl TOMTIGHIKO TAaic10. 'ETol, £KTOTE, 01 EPpEVVNTEG
NG HETAPPOOTG APYLOAV VO LEAETODV KOl VOL TTEPLYPAPOVY T1) LETOPPACTIKY|
TPOKTIKY 6TO TAAIGL0 TOV TEPIPAAALOVTOG TTOV (VT CUVTEAEGTIKE, YOPIG Vo
a&10A0YOVV 1 VL VTTOYOPEVOVV TTO10G Eival 0 ‘0pBAC’ TPOTOG LETAPPOOTGC,
OTMG YWVOTOV LLE TIG KAVOVIOTIKEG Oempieg péypt tote. O1 vopueg elvar avopl-
QofnTo po Thpo ToAD YpNoIUn £vvola, aeob Hag divel TOADTILO GTotKEL
v Tov opilovta TV TPOGOOKIMY KAOE emoyng —TL, pe Alyd Adyla, ETITPERETOL
KOl TL OTOYOPEVETAL, TL EXPAAAETAL KOt TL EIVOL AVEKTO KOl GE TTO10 PaOpo—
0¢€ KAOE 16TOPIKO-TOMTICUIKO oynuoTicid. Xto tiaicia tov [eptypagikdv
MEeTa@pacTIKOV XTovddV ovarTOYONKE TOAD GNUOVTIKY Kol TAOVCL0, LLETO-
QPOCEOAOYIKN €pEVVAL.

H petdopacn mpoceépetal and ) @OGT NG Y10, SIETGTILOVIKT £PELVOL.
[dwaitepa, OpmG, petd o 1990 ue ) Aeyouevn [oltiopixy Xtpo@r| Kot T He-
TATOTION TOV EVOAPEPOVTOG GO TO KEIUEVO OTO TEPIKEINEVO, 01 MeTappa-
OTIKEG ZMOVOES Yvmploay évo, ‘Big Bang’ kot avoiytnkov mpog kabe duvarn
katevuvon: peta-amokiokpatiao, petdppaoct tng BipAov, diepunveio, petd-
(POON Kot VA0, KOOMG KoL Lol GEPE 0o SEMOTNUOVIKEG GLLEVEELS e GA-
Aovg Topelg Tov emoTTOY OneG M Aoyoteyvikn Bempia (Mikhail Bakhtin), n
erhocooia (pavopevoloyia, Xyxoin Ppavkpovptng, Map&iopdc) kat n Kot-
vovworoyia (Pierre Bourdieu), yio tnv omoia ko Oo piAfjcovpie avoivtikdtepa.

Méoa og avtd 10 KA TG avalnTnong exkdnAmdnke peydio evolopepov
Y10 TO VTOKEILEVO TNG LETAPPACTIKNG OlAOIKOGI0G, TOV 1010 ONAadN TOV fLe-
TAPPACTN. X& aVTO GUVEROAE GNUAVTIKA KOl 1] TEKUNPLOUEVT] G THOT Yo
NV agavela 10V pHetappaoth omd tov Lawrence Venuti (1995). v id1a ko-
tevbvvon Aiyo apydtepa mapovoidotnke kot o Biprio tov Anthony Pym
Method in Translation History (1998), 6mov 0 cuyypoag£ag £KOveE KPITIKN OTIG
GLGTNKEG TPOGEYYIGELS Kol TPOTEWVE Lo, LED0SO Y10, TN LEAETN TNG 1oTOPiog
™G HETAPpaoNS PAloVTag TOV HETAPPACTH GTO EMiKEVTPO. Alyo Tpv TV OA-
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Aoyn TG YMETioG, Aoudv, To EVOLOPEPOV APYICE YEVIKOTEPO VO LeTaTomifeTon
076 TO TPOTOV-UETAPPAGLO GTO dPMOV VTOKEIUEVO-UETAPPUGTY|, EVD TAPGA-
Ao dpyroav deAd-dehd va ekppalovtal EMPLAGEELS Y10l TNV IKOAVOTITO TMOV
GUGTNIK®OV TPOGEYYIGEDY VO LEAETIGOVY TNV £VVOL0L TOV OPMVTOG VITOKEL-
pévou (agency). Metagppaceoldyot 6mws ot Simeoni (1998), Hermans (1999),
Pym (Schéffner 1999: 106-112), Gouanvic (2002) £ékavov KpLTIKT GTIG VOPLESG
mov o pLropovce va cuvoyiotel og Tpia Pacikd Cnrhpata:

o. Ztnv vepPoikt| onpacio Tov aVTEG detyvouy oTig dopés, o€ PApog
TOV VIOKEWEVOV TOL OPOVV HEGO GE AVTEG, TAPAPAETOVTOG TO YEYOVOS OTL
o1 dopég dev pumopovv va vrdpEovy Tapd LoOVo péca omd Ty avlpdmvn did-
dpoon.

B. Xtn Betikiotikn) amofEMon TG EMGTHIUNG TOL YIVETOL AVTIANTTI ®G
éva oo o aval)TNoT TNG OVTIKELLEVIKNG 0ANOE0G Kol KOTAYPAPNG TOV
GTOLEI®V TNE TPAYLOTIKOTNTAG OTTPOSPANTO 0mtd TOV avOpOTIVO VITOKELE-
viopo. Opmg, akopa kot 1 vrodeon epyaciog Tov ETAEYEL O LEAETNTAG EVEYEL
amoyn Kot ennpealetal omd OAOKANPO TO GUGTNHIO LDV TOV. AVTO TIOTEV®
0Tl £X€1 6TO LVAAO TOV 0 Pym 6tav evOoppOVEL TNV EMGTNUOVIKT VITOKELE-
vikotnta (Schiffner 1999: 112). IToAho de pdArov mov 1 KaTeLOHLVGT TPOG
TNV OO0 AVONTUGGETOL 1] EMGTNN, 1] XPNULATOIOTNON TG £PEVLVOG K.AT.,
KG0g GALO TOPA ‘OVTIKEILEVIKT UTOPEL VO YOPOKTNPLOTEL

v. Téhog, o1 vopec €xovv katnyopnOel Yo oTATIKY], AVTIOINAEKTIKY) Oe-
mpnon g daypoviag, TG LETAPPASTIKNG totopioc. Ot vopeg LELETOVV Ka-
VOVIKOTNTEG KOt £XOVV £VOL VIETEPUIVIGLLO TOV VILOTIUA | —OKPLPEGTEPO— OEV
acyoieitan og fabog pe v amdkiion amd tov pécov 6po. Elvar ko ep-
mepio, OUMS, OTL 01 LETAPPACTEG KAVOLV O10PKMOG ETAOYEG GE OAL TOL ETTi-
TENO, TNG UETAPPUCTIKNG TOVG TPAKTIKNG. OAOKANPN GAA®GTE M HETAPPO-
GTIKY 16Topia —Kat 1) avOpdTIVN 15TOpia €V YEVEL— OEV amoTeAET EVal GUVEXEG,
oAAG eEediooeTal [Ie TOPES Kol KavOTOMEES. AV dgv vIIpPyaV ovTég O peta-
opalope akoun cOUE®Va e To oyl TOV fidus interpres Tov apyoiov Po-
poiov.

2. Ztpoen 6Ty Kovevioroyio Tov Bourdieu

O Topomave KPITikég ®OMoay o oelpd 0empnTikode TG LETAPPOICTG VO
GTPOPOVV GE TLO KOWMOVIOAOYIKES KOTEVOVVGELG Kol LAAIGTO GXEGOV UTOKAEL-
oTIKA 6N okéyn tov Pierre Bourdieu (1930-2002). H kowvmvioAoyia tov Bour-
dieu TpoopepdToy Yl KATL TETO0, Y10 TPELS KOTG TNV drroym) pov Adyovg. [Tpo-
TOV, EMEWON £KOVE KPLTIKT] GTO GTPOVKTOVPOAMGUO OV AVTIUET®TILEL TO VTTO-
KEIEVO Mg 0mPdSmTo Popéa. Sopmv.' Ashtepov, eneldh Tovilel Stapkdg To. dpia

1. O Bourdieu emyeipei va YepUp®OGEL TO YAUGLLO AVALEGO GTOV VITOKEWEVIGUO KOl TOV
OVTIKELUEVIGUO, 1] GE 0VTO TOV OVOUALEL KOIVWVIKH Paivouevoloyio amd tn pio Kot
QVTIKEWUEVIOTIKT] onueloloyio amd v dAln (1990: 25-29), tov vrokeeviopd tov
VIOPEIG OV TTOV OVTILETOTILEL TO VTOKEIEVA OC EAV ELYALV TAT)PT CLTOVOLLIO, KO GL-
VEIONOT) TOV AVTIKEEVIKOD KOGHOV Ot T1) Lol KO TOV OVTIKEIEVIGUO TOL BETIKIoHOD
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™G BemPNTIKG YVOONS KO TNV AVAYKT VO ELTAOVTICTEL QVTY| LE EUTEIPIKT| LUE-
AETN Kot £pgvva, TOL G€ PeYdAo Pabud Eleme OO TIC TOAMTIGIUKEG TPOGEYYi-
oeig (Bourdieu 1977 xot 1990).> Kupimg, Opmc, ETEIST GUVSEEL TO AVTIKELLE-
VIKO LLE TO VITOKELEVIKO, TO KOWVAOVIKO LE TO ATOLUKO, Tr) SOUN LLE TO OP®V LTTO-
Kelpevo, Tov NTay aKpPMOG VTO TOV EAETE OO TIG GLGTNUIKEG TPOGEYYIGELG.

O Bempntikég évvoleg Tov Bourdieu mov a&tomomOnkay Kotd kopode
OTN LETOPPUCEOLOYIN EIVaL KVPIWS TO TEDT0, TO KePdLaio KUl TO habitus/één,
Kot 0eVTEPEVOVTMG Tat illusio ko doxa/oola. To media eival 16TOPIKA TPOG-
OlopLoEVOL EEEIBIKEVIEVOL, GYETIKA OVTOVOLOL KOWVMVIKOT TOUEIS VAIKNIG 1
GUUPOAMKNG TAPOUYDYNG, OTWS EVOL Y10 TAPASELYILO, TO VOLIKO, TO TOALTIKO,
T0 D10 NG EKMAidEVLONG, TNG AOYOTEY VNG K.AT., Ta. omoia S10BETOVV TOVG Ot~
Ko¥g Tovg Becpong, vopovg kot cuothuate ofiov.” To media amotehovv te-
POPYNUEVOVG KOWVMVIKOVG YMDPOVG Kol TO VITOKEILEVO TTOL SPOLV GT TAAIGLA
ToVG ovTayVILovToL dopKMG TPOKEYEVOD VO, ATOKTICOVV, VO O10TPIGOVV
1 VoL 0VASIOVEILLOVY KATO10V E100VC KEPAANLO, O1KOVOULKOD, TOMTIOUIKO Y| GUU-
Poliko mov oyetileTol pe T0 GLYKEKPIUEVO TEDTO.

O Bourdieu gumhovtice ™ pop&lotikn £Vvolo Tov KEPAANIOV, VTOGTH)-
pilovtog OtL, EKTOG 0O TO OIKOVOUIKO KEPAANLO, DITAPYOVY KOl AAAEG LOPPES
KEQPAAQIOV, OTIMS TO guuflodiko —TtoL €lval 1 ATOKTNGT KDPOVG— KOl TO TOAL-
TIOUIKO —TI0V €1VaL TO GUVOAO TNG YVDONG, TNG EEEIOIKEVONG, TV TEXVIKAOV dE-
E0TTOV K.AT. TOL S100€TE1 KAMO10G 6T0 MEdio dpdong Tov. H Béon mov ka-
TEYOLV TO OPAOVTO VITOKEILEVA LEPAPYIKA GTO TTEdT0 Elvar dpeca cuvoedepnévn
LLE TO KEPAAOLO TTOV KATEXOLV GE QVTO.

Aoco ovopalet o Bourdieu 1ig ecwtepikevpéveg kopiapyeg agieg kot ov-
TS Tov Bewpovvtar aSlopatikd oedopéveg oe Kabe medio, v illusio
OVOLLOGE TNV 00001 OO TOL VITOKEILEVH TOV KOVOV®Y TOL TULYVIS0, TOL
glval mpoimdOeon yio TNV VIOPEN TOV.

H m\éov evdrapépovasa, dpmg, Kot YU autd ToAATAG alomomuévn ot
petappaceoroyia, Evvola Tov Bourdieu givat avt tov habitus. Qg této10
OVOLLOGE TIG ECMTEPIKEVUEVEG ECEIC TTOV £XEL AMOKTICEL TO VITOKEIUEVO LETA
oo YPOVIK YOAOVYNONG TOV 0o BecpoVG OTMG 1) OIKOYEVELD, TO GYOAELID, 1

oo TV AAAN, TOL VTEPTOVILEL TIG SOUES EVOVTL TOV VIOKEWEV®V . BA. TV KprTikn
Tov Bourdieu 6Tov 6TpovKTOVPAMGHO TOV Saussure Kot TV ‘OVTIKEWUEVIKOTN T TG
emouNG (1990: 30 k.€.), 61OV SLoE®VEL Pe TNV EVVola TOL ‘0OEKAGTOV TAPATNPNTH
0 omoiog avTIHeTOTILEL TV KATAVONGT TOL KOGUOV (OG AVTOGKOTO KO EMLXEIPEL VO
TPOPGAEL TNV EPUNVELTIKY TOV TPOHEST OTIC TPUKTIKEG TV SPOVTOV VTOKEUEVOV.
e auTo, OVTITPOTEIVEL TNV OTOS0YN OO TOV EMGTHILOVO TOV VITOKEYULEVIKOD Y0P~
KTNPO TG BEGNG TOL MG TOPATNPNTH KOL TNV OVAYKT CUTOTOPATPNONG TOV LE TN
pébodo mov ovopace avaostoyaotiky kowvwvioloyio (reflexive sociology) (Bourdieu
kot Wacquant 1992).

2. O Bourdieu emtifeton oty kabopr) Oe@pntikn oKEYN Kol OTOKOADTTEL TO OPLOL TG
Aoywng g Owpiog Evavtt g Aoykng g mpaktikig (Bourdieu 1977, 1990).

3. Ot évvoteg Tov mediov, Tov KePoAaiov Kot Tov Aabitus StaTpEXovV OLOKANPO TO £PYO
tov Bourdieu. I'a évav opiopd tv 6pwv (Bourdieu 1989: 14).
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TéEN ToL K.AT., £E€1G TOV Be®PEl ‘OVTIKEIUEVIKES KO TOV £XEL ECMTEPIKEVGEL
o€ Babud mwov emnpedlovv Oyl amAd TOV TPOTO TOV CKEPTETOL Kol a&loAOYEL,
oaALd Kvpiog Tov Tpodmo mov dpa.* To habitus GuVEEEL TO VTOKEIEVIKO —TO
Op®V VIOKEIUEVO— LE TO OVTIKEIUEVIKO —TO Ttedi0, 1 Katd GAAOVLS TN doun,
TO GUGTN LA

To habitus dev kabopilel vopoterelakd TI¢ EMA0YEG KATO10V, OAAG TOV
TOPOKIVEL AGLVEIOTTA VO dpaL LE EVOY TPOTTO TOL AL TOV PaiveTol AOYIKOG
kot ‘opBog’. Eivar pio évvolo duvapikn kot evEMKTN, Tov eEgdicoetat dlap-
KOG péca and v mopeia g {mNg Tov dpdVTOG VITOKEEVOL KOl LECH OO
T1G S1apopeg BEaelg mov avTd KaToropPavel oto Tedio dpdong tov. Avtod e&n-
vel yioti kémoteg opég To 1010 habitus pmopel va 00N Y1GEL GE AVTIKPOVOUEVES
TPOUKTIKEG GTO TANIG1IO €VOG mESTIOV. AVTiGTO O, dAPOPETIKA Aabitus, TOL
oyetifovral pe drapopetikég BEcelc 610 medio Kol SLoPOPETIKO TOMTIGUKO 1|
GUUPOMKO KEQPAANLO TV POPEWV TOVC, LITOPEL VO 001 YOOVV GE TAPOLOLES
mpaxTikeés. OAec avTéG Ol aVTIQAGELS Kot avTIOEGELS 001 YOV Ge eEeMEELS Kat
TOWEG KOl EVTELEL, HECO OTO TNV OWTOKEEVIKT CUVIGTOUEVT TOV habitus,
G€ KOWMVIKOUG PETaoNUOTIoHoVS. To habitus, oOnlaom, douel kal Sopgitat.
Me dAlo Aoyl ot avOpmmot ennpedalovtal ot dpac Tovg Ao To TeEdi0, AAAA
Kot 1o cuvolpopemvovy. H atopikn dpdon dev eival Tapd 1 ecmtepikevon
7oV T1edi0V, EVO TO TEGTIO EIVOL 1) STVTOKEEVIKT GUVIGTAUUEVT] QLTAV TOV 10~
GTOVPOVUEVOV TPOKTIK®V. [Ipoimobétel dpdvTa vTokeipeva ToL SloHOPPO-
VOUV EVEPYE N KOl ALULOIGPNTOOY KOl OVATPETOVY OVTEG TIC TPOUKTIKEC.

Oleg o1 mopamdve Evvoleg etvar BepeMdIOELg Kat dlomepvody OAOKAN PO
10 épyo tov Bourdieu. H évvown tov habitus emrpénetl v epunveio TpoKti-
KOV TOL LITaryopevovTaL Ympig va emPdAlovtal, pe Ayo AOylo TPOKTIKOV TOL
opilovtat kot opilovv Tig oyécelg eEovaiag Katl d10Popic GTU TAAIGLY TOV TTE-
010V 670 07010 AVTEG O TPUKTIKEG EKTVAICCOVTOL.

3. Kowvovioroyio tng peta@paocng

Av TOpa TPOGOPLOGOVLLE OLOL TO TOPATAV® GTOV YDPO TNG LETAPPOCTG,
UTOPOVUE TOAD GUVOTTIKA Vo TOVLE T, €ENG: O HETOPPAGTNG MG dPWOV VLITO-
keipevo gtvor por ouvleTn ovtoTTa TOV SIOUOPPOVETOL amd TNV TAEN TOL,
v Toudeior Tov, TNV EKTAIOEVOT| TOV, TNV OE0A0YIO TOV, TO EMAYYEALATIKO
Tov meptPdAlov, ™ B€on mov Katéyel 610 medio, pe dAha Adywa To habitus
TOL. AVTO VITAYOPEVEL TIG LETAPPUCTIKEG TOV EMAOYEG, TIC OTTOlEC O 1010G De-
opel ‘aVTIKEEVIKEG Kol OOGTEG, AALG TOL KOTA TEKUMPLO TEVOLV VO avoL-
mapdyovv T 0éon mov Katéyel 6To mEdiIo dpdong Tov. Avtd dev yiveTal pE
ouveldNTd TpdTo, OALG EIVOL OTOTEAEGO TOV TPOSAAUPAVOVGHV TOV £)EL
ECMTEPIKEVOEL TN HaKpOYpovn Topeia tng (onNg Tov Kot evvoegitat Tt dlap-
KoOG e&eliooetal Kot LETOAAAGGETOL GOUP®VOL e TNV eEEMEN TOL habitus kot

4. Méoa and cofopn KOWmvioAoyikn £pevva, o Bourdieu £yet TEKUNPLOGEL TOG OMLLOV-
TIKOTOTOL TOPAYOVTES SLAUOPPWOTG TOV habitus KAOE dPMOVTOG VIOKEWEVOL givar 1)
Tagkn Tov KaTaymyn Kot 1 eknaidevon tov (Bourdieu 1984: 85).
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g Béong tov oto medio. 'Etot, avti yua 11 anpoécones cuppdoels, mov givan
o1 vOppeg, Ue TG omoieg vrotifetan 6Tl TElvOVY VA GUULOPPMVOVTOL OTOPE-
YKAMTO KO TOEAG OAOL Ol LETAPPACTEG GE [UL0L UNYOVIGTIKT] OPOIPEST), EXOVUE
O EVEPYE VTTOKEILEVA, TTOV KAVOLV EMAOYEC KOl TA{PVOLV OmoPdoels. o
UTOPOVCE KAVELG VoL TTEL OTL 1] VOPLLOL EVTELEL OEV EIVOL TOPE 1) GUVICTOLEVN
TOV TPOKTIKOV TOV EXAYYEALOTIOV TOV Ydpov. To habitus Snhadn kébe Ee-
YOPIGTOV LETOPPACTH dOpEITOL 0O TO TEDI0, OAAG TOVTOYPOVE OTOTEAETL KOl
L0 GLVIGTMOGO, GLVOLUOPP®GNC Tov. H 0éom Tov katéyel kdbe petappactng
070 {0 dPAONG TOV GLVAPTATOL AUEGO TPOG TO TOALTIGHIKO KEPAAOLO TTOV
€xel GLCCOPEVGEL LE TO YPOVIO TNG EUTELPING TOV KoL, KUPIWS, TPOG TO GLLL-
BoAkod kepdAaio mov katéyel o€ avto. EmmAéov, o Gouanvic (2005: 161-62)
ToVi(EL TO YEYOVOG OTL O UETAPPACTNG ELGTPATTEL KO TPOSTIOEUEVO GLUPBOAIKO
KEPAALO OO TOV OPYIKO GLYYPUPEN TOV LETAPPALEL.

To media dev eivar epuntikd KAEGTA, OAAG TELVOVTOL Kot GAANAOETPE-
alovtat. Edwd o€ évay moAvuoydn KAGS0o Onmg eival avtog Tng HETAPPAONG,
TO LETAPPUCTIKO habitus PTOPEL VoL LETAPEPETAL ATTO TO EVOL KEILLEVO GTO AALO
Kot amd to €va medio 6to AAL0. O HETAPPACTIKOC YMPOS Yo TOPASELY LA
cap®g emnpealet kat ennpedletar omd TO YEITOVIKO TOV TEGIO TNG AOYOTEYVL-
KNG TOpUy®YNS, aALA Kot avtd Tov Bedtpov, Tov MME k.AT.

Avoivovtog To habitus tov petogppaoty, o Simeoni (1998: 17-18) kat’
avaAoyio pe To ddpopa gidn habitus mov amavtodyv otov Bourdieu (g151k0,
TOMTIGUIKO, OIKOVOLIKO, KOWVMVIKO, ETOYYEALATIKO, K.AT.), KAVEL SIAKPIOT
OVALESO GE EVOL TPOTAPYIKO KOWMVIKO habitus kol £va peteyevéctepo eEe1ot-
Kevpévo emaryyeluatiko. Katd v anoym pov, to yevikotepo habitus Tov ie-
TOPPOCTH UTOPEL SUVALEL VO ATOTEAEGEL GTUAVTIKOTEPO TOPAYOVTO ETLPPONG
TOV LETAPPUCTIKMV TOV ETAOYADV KOt 0T TO 1010 TO ENOYYEALATIKO TOV Aabi-
tus, 1060 0& EEMKEUEVIKES EMAOYEG IOV CLPOPOVV TNV EMIAOYT KEWEVMV, TN
GY£0T] TOV LLE TOV EVTOAEQD, TOV TPOTO TOV AVTLETMTILEL T SOVAELL TOV, PEYPL
VOOAOYIKEG ETAOYEG GE KEWEVIKO EMINEDO, YT Elvar Tp@TapyKd Kot dpa o~
0Vtepo. Zoupovo pe v Meylaerts (2009: 94) dtav Aéetl 61 dev TPETEL VO, Ov-
TIETOTILOVUE TOV UETAPPOOTN HovodldoTaTa, UOVvo HEGO amd TV 110TNTA
TOL MG emaryyelpatio. Me aAla Aoy, HECH amd TIG LETOUPPACTIKEG EMAOYES
TOV UETOPPOCTH UTOPEL KAVEIC VoL EVTOTIGEL TIG KOWMVIKEG EMOPAGELS TTOV
001 youV 6N pa 7 TV GAAN €mA0YN amd Uid YKAUO SLVOTOV ADCEDY GTO
nedio Opdong tov. To emayyeluotikd medio dev eival OLOLOYEVES, TOAAD O€
UaAAOV 6Tabepd, aAAG VITAPYEL Hio S10PKNG GUYKPOVOT] OAANAOSIIGTOVPOV-
pevev habitus ko puo oévan eEehktikn mopeia. Ot EMPUEPOVS UETAPPUCTES
TpooTafohv Vo TPOCAPUOGTOVV, ALY KOl VO GLUVILOLOPPADGOLV TO TESTO Opdi-
O1G TOVG HEGO A TIG EMAOYES TOVS (G EMAYYEALATIOV. Y TAPYEL pLat SLOPKNG
TéAn v Behtioon g 0€ong oty tepapyio Kot TpocmahELn KOTAKTNONG KAOE
€100VG KEPOALIOV, TOMTIGHUKOD, GULBOALKOD, OIKOVOLKOD K.AT., TOV OTOTEAEL
Kot 0 OepeMdoeg Kivtpo miow amd TIg EMA0YEG TOVE 6TO TTEGI0 OPAGTC TOVC.
To emayyehloTikd habitus TOV HETOPPACTY| OEV ATOKTATAL ATOKAEIGTIKG 1) KV-
plmg amd TNV EKTOIOEVOT TOL MG LETUPPACTNH, OAAG 0T TO XPOVIO, EUTEIPLOG
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TOVG GTOV YMPO, TO TOAMTIGHUIKO KOl GUUPBOAKO KEQAAOLO TOV £YOVV GLGOM-
PEVGEL, T OTOTaL LLE TN GEPE TOVS VOl ATOTEAEGLO, TOGO LLOC ETLTUYNUEVIG
N un mopeiag 610 medio dpdiong Tove, 66O Kot TOV TPOSTIOEUEVOD GUUBOAKOD
KEPAAOIOV TTOL OTMOKTOVV OO TOVG GLYYPUPEIC TOV HETAPPALOVV.

O Bourdieu éyet katadei&el mdg n xpnon g YAOGGS, TOL PLGIKE 0To-
terel Tov Ogpédto Aibo TG HETaPPOCTIKNAG d1001KGING, COQ®MG oyeTileTal LU
KOW®VIKOVG TOpAyovTeg. Xto Distinction, Yo, Tapadeypa, eEnyei ndg did-
(POPEG PALVOUEVIKA 0VOETEPES AEEEIC UTTOPEL VO £YOVV S1OPOPETIKT GNUACTOL
N v 101 onuacio, oAAG pPe S10pOPeTIKO aELOAOYIKO POPTIO, AVAULESH GE
OHIANTEG TTOL TTPoEPyovTaL amd dlapopetikég taéelg (Bourdieu 1984: 194).
O YA®GG1KOG EKAENTVGUOG, TO VYOG, 1| EMLTIOEVOT, TO VOOAOYIKO EMinedO, M)
THPNOM N U1 TOV YAOCCIKOV KAVOV®V, 1) XPTOT PNTOPIKOV GYNUATOV, GYE-
tifovton pe to habitus kdbe oA, OTOS AT EYEL dpopPmBEL péca amd
™m pakpodypovn mopeio Tne {omMg Tov.” EmmAéov, 6to épyo tov Language and
Symbolic Power, £yl avodldoel 016£001KE TAOC 1) YADGGA deV eivat ovdétepn,
OAAG amoterel LEGO SLOTPNONG KAl OVOTOPAY®OYNS CVUPOMKNG eE0vaioag.
Oo pwopovce kavelg moAd ebkoAa vo fpel avaloyieg OVAUESH GTIG OLOTTL-
oTMOoElg Tov Kavel o Bourdieu (1983: 57-61) yia v KavovioTIKT, VOULLLO-
TOMTIKN AEITOLPYia TNG AOYOTEYVIKNG YADOOUG LEGH OO UNYOVIGHOVS dd-
KpLong Kot opHOTNTOG LE TNV KAVOVIGTIKT AEITOVPYIO TOV £YELT YADCOW TNG
LETAPPOOTG.

3.1 Zntiuozo uebooov kai Epevvog

[i¢ propotv, Aomdv, va a&lomotnbovv pebodoloyikd To TapuTav® GTo
XHPO ™G HETAPPaONG; Avti va Bempel KOVEIC TIG HETAPPUTTIKES ETAOYES 1010~
GLYKPOGCLOKEG KOl TUYOIEG, OTNV TEPITTOOT TOV EXOVUE EXAVOLUUPOVOUEVES
KOVOVIKOTNTEG GTIG GUUTEPLPOPES, LWITOPOVLLE VO, KATOYPAWOLE OVTEG TIG ETL-
AOYEC KOl VOL TIG OVOLY(LYOULLE GTO TPMTAPYLIKO, AALG Kot TO e&g1dikevévo habi-
tus tov petaepootn. To petdepocua eivol To TPOidV TNG SATPOYUATEVGNG
ToV Tediov pe 1o Ahabitus, SNAAOT CLTOV TOV EIVOL VIOYPEMTIKO KOl TMV OTO-
KAioemv mov elvar ovekTég, amd TN pio, LE aVTO TOL TEAMKE EMAEYEL O LETO-
PPOCTNG, Ao TNV GAAN. AvTd ivar mo €0KOAO Vo LeAETNOEL OTIC TEPIMTMGELG
OV £YOVLLE TOAMATAEG LETAPPACELS VOGS KEWEVOD, OOV EYEL EVOLAPEPOV VL
eEetdoel cLYKPITIKE Kavelg TIG emMA0YEG oL Ekave 0 KAOE LETAPPUCTIG G
oyéon pe t 0éom mov KoTolapuPavel 6to Tedio. AVTA 6E OTOUIKO VPOAOYIKO
eninedo. Xe cLALOYIKO EmIMEDO, AVTIKEILEVO TNG EPEVVOC UTOPEL VAL Yivel 1
AVAAVOT] TOV SL0POPIKDOV GYEGEMV UVAUEST GTO habitus TV S1GPOp®V VITO-
KEWEVOV TOV CLUUETEXOVV GTN SLOOIKOGIOL TOPOYMYNG KOL OVOTUPAYDYNG TOL
LETAPPACUATOG GTO TAOIGLO EVOG KOWVMVIKO-TOATIGUIKOD GYNUOTIGHOD G
KAmolo, OEGOUEVN ETOYN, OTTO TOVG TOPAYMYOVG-UETAPPOTTEG, LEYPL TOVG EK-
J0TEG, KPLTIKOVG K.AT. TOL EMNPEAlOVY TNV TPOGAN YT TOL LETAPPACLOTOGC.

5. T to {yiua g evepadetog, PA.Bourdieu (1984: 255). Exiong, yw ™ xpnon pn-
Topkdv pécwv (Bourdieu 1984: 226-27).
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Meydn cvlnon yivetat otov xdpo yio TNV Vrapén 1 Oyl LETOPPACTL-
KoV ediov. Mmpootd 6T SUGKOALN OPIGHOD TOV LETAPPAGTIKOV TEHIOV, TOV
TOALGYLO0VE KOl TPOTEIKOD YOPAKTIPO TOL YDPOV KOl TOV YEYOVATOG OTL O
Bourdieu ompilet v évvola tov mediov 6T STAAN ToL AaUPAVEL YDOPO
07O E0MTEPLKO TOV, d1Popol Dempnrtikoi woyvpilovral 0Tl dev VILAPYEL LETOL-
epaotikd medio. O Gouanvic (2007: 81) udAiota Oewpel OTL VTAPYEL LOVO e~
TAPPUGEOAOYIKO TTedio kat Oyt petappaotikd. H Sela-Sheffy (2005: 9) dwa-
eovei poli Tov kot vrepacmiletot TNV VIPEN TOV, EXLYEPOVTOG VO TPOGIIO0-
pioel To Tedio TOV GNUEPIVOD 1IGPANALVOD LETOPPACTH. AALOL TpocTaHobV
va Bpovv kdmoteg evoldueceg copfifactikég Aoels. Evdeiktikd, o Simeoni
10 ovopalel wevdo-medio Y exivolo medio (“pseudo or would-be field”, 1998:
19). H Wolf @aivetot va coppepiletan tig empuAidéelc tov Gouanvic Kot mt-
YEPEL va dtevpdivel TV Evvola Tov mediov Tov Bourdieu pe v évvola tov
Tpirov Xwpov tov Homi Bhabha (Wolf 2007: 21), evd n Inghilleri (2005a)
EMOTPATEVEL TNV Evvola TV (wvav afefoiotntas (“zones of uncertainty”)
amo to Oempntikd omhootdcilo Tov Bourdieu.

Omota dmoyn Kt oV VI0OETHGOVLE, OLLMS, TO OVGLUGTIKO givor OTL yiveTal
TAEOV GOPEG OTL TO PUETAPPAGLLO. OEV OTOTEAEL TPOTOV TVPANG EQUPLOYNS TNG
VOPLOG, OVTE OTAG OTOTEAEGLOL OLTOIKTG SIOVONTIKNG OlEPYAGTOG, AAAG TTPOTOV
OV AVTAVOKAG TIG SIPOPIKEG GYEGELS KO TIC GLVELONTES 1] KO GVVELDES ETL-
AOYEC TV OPAOVIMV VTTOKEWUEVOV TOV EUTAEKOVTOL OTT| SLOOIKOGIOL TOPOYOYNS
KOLL OVOTTOPOLY YN TG OTO TAMIGLO EVOG IGTOPIKOV-KOVOVIKOD GYTLOTIGHOD.

3.2 Kowvawvioioyio the Metappoaons: ot amopyés

Ag dolpe, OUMC, TOS AVTES 01 BempnTiKES okéWelg Exovv a&lomombel Kot
ocv(nmOel og T®pa oTOV YMPO TG d1eBvolC peTappaceoroyiag. Ommg eldayle,
1 KOW®OVIOAOYIKT] GTPOPT GTN UETAPPUCGEOAOYIO ivor o TOAD TPOSEATN
oxetikd eEEMEN. Eyetl eviiapépov 0Tl amd TOVG TPMTOVG TOL AVEPEPAY TOV
Bourdieu fjtav o id10g 0 Even-Zohar to 1990, 6tav avayvopioe 61t o Bourdieu
katéAnge ota idwa pe 10 Pooikd Popuoiicpd coumepdopoto ond S1opopeti-
KEG OLUOPOLLES, EVOEYOLEVMG KOl GE TILO CTLLAVTLKE Ao TOL 1K TOV, OTTMG AEEL
yopaktnplotikd (1990: 3, 42). AALG kot o Toury glye evtomicetl omd vopig v
KOW®VIKT S1406TA0T TG HETAPPAUCTIKNG dtadtkaciag (1995: 53).

O TpdTEG AVaPOPES, OUMS, 6TO BePNTIKO cOUTaY Tov Bourdieu &ywvav
UOAIC oTo TEAN TG Tponyovuevng xidetiac. To 1998, o André Lefevere a&to-
TOINGE TNV EVVOL0 TOV TOAITIoUIKOD KEYAAAIOD Y10l VO LEAETAGEL TO PUIVOUEVO
g Tatpwviag (1998: 41-56). Zyedov tavtdypova pe tov Lefevere, o Daniel
Simeoni (1998) daveiotnke TV évvola Tov habitus Y10 VoL IoYLPIGTEL OTL O pe-
TaPPAcTEG VI0BETOVY NOEANLEVA TN devTEPEVOLGO BECT) TTOL TOVG £)EL OTOdO-
Oel KOW®VIKA, 0e@POVTAG TNV OVTIKEWEVIKT] LETH 0T YPOVIL GYETIKMV TPOC-
MopPavovodv. Metd tov Simeoni 1) évvola tov habitus a&lomomOnie ToAAEG
Qopég amd Bewpnricovs, Onmg ot Jean-Marc Gouanvic (1997, 1999), Rakefet
Sela-Shefty (2005) ko Moira Inghilleri (2003, 2005a, 2005b), peta&d dAlov.

Ao Tovg PAUCIKOVEC TPMOTEPYATES GTNV EIGAYWOYN TN KOWMOVIOAOYIKNG
mpocéyylong tov Bourdieu ot petagaceoroyia pe £vo GLGTNUATIKO TPOTO
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nrav o Kavadodg Jean-Marc Gouanvic (1999), mov pehétnoe peta&d dAlmv
™V TPOGANYT TNG QLUEPIKAVIKNG EMLOTNHOVIKNG @avtaciog otn ['aAlio kotd
T dexoetion Tov 1950.

Méypt, Op®G, TIG apyES TG YIMETIOG, VTNPYOV TEPLOPIGLEVES KOl LELLO-
VOUEVEC KOWVOVIOAOYIKEG P@VEG. MOAIG TV TeEAevTaio dekaeTio eupovioT-
KOV [0 GEPE 0o HETOPPAGEOLOYOL O1EBvmG oV Tpooeyyilovv Ta BépaTa
TOVG PEGO amd [0 KOWVOVIOAOYIKT LOTLA, £T0L DGTE GNUEP VITAPYEL TAEOV
U 6aQ®OG SLUopPmUEVT Taon oto yopo. To 2005, pdiiota, n Inghilleri
(2005b: 125) éptace 610 oNuEio VO LWANGEL Y10, KGTPOPT] GTO TOPAOELY LY.
BéBaio vapyet pio téomn oto yodpo va Bempel 0 KabEvag mg «GTPOen 6TO oL
PAdEYLLO» OVTO LE TO OTOI0 UGYOAEITOL KO TOV POIVETOL EVOLUPEPOV, DALY
TEPQ A TO OV ATOJEXETAL KAVEIG 1] O)L ALTH TN SNAMON, VITAPYEL KOTA YEVIKN
opoloyio pa moAd Goapn Kot SUVOUKAE OVEPYOUEVT] TACT| LLOG GELPEG LLe-
Tappaceordymv vo daveilovtal £vvoleg TG KOmvioAoYiag ot Bempntikn
TOVLG OOVAELAL.

3.3 H ko1vwvioAoyikn UETOQPOCTEOLOYIKY EPEDVO. GHUEPO.

Meydlo LEPOG QVTMOV EMYEPOVY VO, OPLOBETGOVY TO UETAPPOUCTIKO
nedilo peretdvtog to habitus tov petagppactdv (Simeoni 1998, Sela-Sheffy
2005). I[ToAd onpavtikn ivol 1 SovAELd ToV YiveToL 110HTEPA GTO YDPO TOV
otepunvéov (Inghilleri).

Mo GAAN eVOLOPEPOLGO TEPLOYT EMLYEIPEL VO LEAETNGEL TO YDPO TNG LLE-
TAPpUoNC LEGH OO TNV ETAPT TOV UE AN YEITOVIKG TENID, OTMG AVTA TNG
Aoyoteyviag, Tov Oedtpov, 1| 6TNV TEPITTOOT TNG SLEPUNVEINS TOV SIKOGTIKOD
YDPOL.

Av 0élope va, OpadOTONGOVUE KATMOG ATAOVCTEVTIKG TNV EPEVVA TOV
yivetol 610 oYeTIKO Tapddetypa, Oo Aéyape 6Tl VIEAPYOLY dVO dlaKplTol TO-
neic: 0 €vag aoyoAEiTaL LE GUYKEKPIUEVO KEWEVIKA £10T] KOt 0 GALOG LE TOVG
d10V¢ TOVG MY YEALOTIEG LETAPPAGTES KOl TIG GLVONKES EpYaTiog TOVG. Ava-
PEPM EVOEIKTIKA, KOl € KOopio mePInT®on e£aviANTIKE, EVOUPEPOVTES SOV-
Aelég mov €yovv yivel Tve o€ anTohg TOVG TOUELS.

O Sameh Fekry Hanna (2005) peiétnoe ) yéveon tov mediov g Oea-
TPIKNG HETAPPaoNS 6TV Alyunto péca amd TV TpdoAnyr Tov Zai&mnp, alo-
TOLOVTOG TNV EVVOLa. TG 00&ag.

O Simeoni (2005) a&lomoinoe Kot wdAl v Evvola Tov habitus Y10, Vo, pe-
AETNGEL TNV ATOUIKY TEPITTMGT TNE TPAOTNG HETAPPOOTS TOL loddiov Kaioapo.
oV rtokkn to 1756 and tov Domenico Valentini, evédd o Gouanvic to habitus
TPUOV YOAA®OV LETAPPOCTMOV QUEPTKOVIKNG Aoyoteyviag (Wolf-Fukari: 79-92).

H Rakefet Sela-Sheffy (2005) avalntd to habitus Tov PHETOPPAGTH GTO
TAOIG1O0 TOV EMAYYELUATIKOD TTESGIOV TOV GNUEPIVOD IGPUNAIVOD LETUPPUCTY.
Toviler T S1dKp1LoN AVALESH GTO TPOCHOTIKO KOL TO EMAYYEAUOTIKO Aabitus Kot
SMIGTMOVEL TV TOKIAN GTPOTNYIKOV TOL VIOOETOVV Ol LETAPPACTES KOL TOVG
TPOGOIdEL GUVTNPNTIKG 1) AVAVEDTIKO POLO GE KAOE 16TOPIKO TANIG10, OVOLLGL-
Covtdc Tovg molitioTikolg Oeuatopdiares M| E160YWYEIS TOAITIOUOD AVTIGTOLYO.

H Moira Inghilleri acyoAeitat e ToV YOpo TV dEPUNVEWDV, LE TOPO-
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delypata amd mepumTdoels depunveiag yuo avlpdTovg Tov {ntovy moMTikd
dovio oto Hvopévo Baciielo kat peretd ta dpto Tov amodeKToD VOIUATOG
o€ cuyKekpLéva TepPAiovTa.

Opdonua yio v Tpo®dOn o TS KOWmVIOAoYiag TG LETAPPaoNS Bewpd
ot vmp&av To aeEpoua Tov Teplodikov The Translator (Inghilleri 2005)
Kot 0 GLAAOYIKOG TOpog Constructing a Sociology of Translation (2007) cg
empéreta tov Wolf kot Fukari.

Inuepa, eKTOG 0o T okéyn tov Bourdieu, vdpyovv TAEov Kot KATOEG
OVOADGELG TTOV EYOVV GTPAPEL GTN BEDPI TOV KOIVOVIKDY GOGTHUATWY TOV
Niklas Luhmann (Hermans)® kat to Actor-Network theory tov Bruno Latour.
Opwe, TovAdy1oToV TPOG T0 TPV, 1 TAEOVOTNTA OGOV OCYOAOVVTOL LE TV
KOW®mVIoAOYia TG petdppacng otnpiloovtat akdun ot okéyn tov Bourdieu.

"Evag mpdopatog cuAlhoyikog topog pe titho Translation and Opposition
(2011) givor amoAdTmG EVOEIKTIKOC TOGO TOV YeyovoTog 6Tt 1) Kotvmviodoyia
™G Metdppaong Exel TEPAGTIO SLVOLLKT TOV LOMS apyilet va paivetal, 660
Kol TG TANOOPOG TV OELaTIKOY TOL VTN UTopel Vo LEAETHGEL

4. o o Kowovioroyia tmg Metagpacng oty EALGO0: okéyels Kot
TPOOTTIKEG

Ag do0lE TOPO TL VILAPYEL GTOV EALAIIKO YDPO. Ao 660 gipan og Béom
va yvopilom, OAn avtn 1 TAOVGLH GL{NTNGT SVGTLYMDG dEV £XEL PTAGEL AKOLLOL
otV EALGSa, Tovhdyiotov Oyt oto Babud mov g a&ilel kot 6yl GLYKPOTN-
péva. ®a TolAunow va Tpoteived kdmowa BEpata Yo cv{nTnom Katl £pevval,
KaBmG Ko LEPIKEG OKEYELS €T’ AVTOV:

Kot avtiotoryia pe tn cu{iptnon tov Simeoni yio TV amodoyn amd Tovg
LETOPPACTES TOL OEVTEPOYEVOLS TOVG POAOV, Oat glye evOlapPEPOV va dtepevvnOel
1 EIKOVOL TOV EYELT) EAAVIKT] KOWVOVIEL Y10l TOV LETOPPOUGTY, GAAGL KOt 1] EIKOVOL
TIOL €)EL 0 310G Y10, TOV EQVTO TOV. ZNIEPO CLOPEITOL KON 1) AVTIAYM OTL KO-
0évag pmopel va, yivel HETaPPACTAG e o KA YV®on piog EEvig YAdDooos
OTL O LETAPPOCTNG EIVOL aTAG TEXVITNG OV KAVEL SEVTEPOYEVES £PYO Kol GpaL
dev giva OMpovpyos Kot 0eV UTOPEL vaL EYEL LEYAAES OTOUTIOELS Y10, T1) SOVAELL
TOL. XT1g GLVONKEG TNG Kpiong, avtd emteivetar kat pe v apbovia epyoreiov
nov Ppiokel kaveilg dwpedv oto dadiktvo. H culnmon avt sival, kotd
YVOUN LoV, KOUPIKT Y10 TNV €IKOVA, ALY KOL Y10 TNV OVTOEIKOVO TOV LETO-
QPOGTY KOL QLTA LLE TN GEPA TOLG EVOIL TOAD CNUOVTIKA Y10, TO KOPOG TOV EMALY-
YEMLOTOG KOl TNV KOW®VIKT KaTaEloT TOV HETOQPAOTT.

6. To 1999, c¢ éva cuvédpro yua Tig vopueg, o Theo Hermans npoteve Tig andyelg tov
Luhmann kot Bourdieu g moAAG vrooyopeves kowvmvioAoykés Bempies (Schiffner
1999: 57-58), eved TV id1a ypovid, oto Piiio tov Translation in Systems (1999) 6mov
0GYOAMONKE EKTEVS LE TIC GLOTNKES Bewpieg, emtyeipnoe va. Ppel avoroyieg kot
vépupes pe ) Bempio Tov Bourdieu. TéAog, oto BipAio Tov Conference of the Tongues
(2007: 109-36) KAvet o, To GLOTNUATIKN TPOSTADELN EEIGTKEVLONG TNG GCVGTI KNG
KOWOVIOAOYIKNG TPoG€yyiong Tov Luhmann Gtov xdpo g petdppaonc.
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Evdiapépov Oa iye n pelétn OA®V TV dpOVTOV VTOKEWEVOV TOL EUTAE-
KOVTOL GTNV TOPOYYT] KOL CVOTAPOY@YT] TOV LETAPPUGTIKOD EPYOV: OO TOV
GLYYPAPEN KOl TOV EKOOTN, LEYPL TOV LETOPPACTI KOL TOV EMUEANTY| KOl OO
0VTOVG PEYPL TOV KPLTIKO KOl TOV OVOYVAGTI GTO YDOPO TNG Sakiviong Kot TG
TPOSANYNC. B0 NTOV YPNGIN 1 LEAETN TOL Aabitus TOV PETAPPAOTT, OTTMG 10~
LLOPQOVETOL OTTO THV EKTOIGEVGT] TOL KOl TO, SIKTVOL GTOL OTTOI0 GUIUETEYEL, LEXPL
TIG GLVONKES KOl TOLC OPOVE EPYUGING TOV, AVTIOTOLYN LE TH OOVAELL TTOV E)EL
Kavel yo wapdderypa n Sela-Sheffy yio Tovg 1opanivoig petappactéc. [lowo
etvat, Aowmdv, 10 emoryyelpotikd habitus ToL EAANVO LETOPPOCTH GHUEPO KO
OGS SopopPaveTal; Y mapyel LETAPPUCTIKO eI Kol MG Umopel va. oploTel
owtd; Omowa drmoyn kot vor £xel KATO10G Yo TV Oapén 1 Oyt HETOPPAGTIKOD
eSOV Ko TEPQ OO TO AKAOTUAIKO EVOLOPEPOV TTOV TTPOPAVAG EXEL AVTH 1) GL-
Mmon, a&ilel va peAeToEL TO YMOPO GO KOWVMOVIOAOYIKT OKOTLA GE UId. TPO-
ondbelo va opicel To habitus TOL oNUEPIVOL EAANVOL LETOPPUCTY).

H pelém tov habitus Tov LETOPPAGTT, TOV ECOTEPIKEVUEVOV EEEDV ON-
Aadn Tov Tov wBoHV o€ KAMOolES EMAOYEG EVOVTL KATOL®V GAA®V amd £va. Ti-
Oovo pemepTOPLO EMAOYDV, UTOPOVV VO, 0vVadEIEOVY TN SLVOLIKT TOV UETO-
PPUCTIKOV GTPUTNYIKAOV Y10l TNV AOKTN OGN KOPOLS, OnAadn cupPoAtkon Ke-
PAA0LOL. Ze Tl SIKTVO GUUUETEYEL O peTappaotig; [lowa eival 1 oyéomn tov
LLE TOVG AAAOVG POPELG TAPOYMYNG KO OVATOPUYWYNG, OAANL KOl TPOGAN YIS
TOV LETAPPAGHOTOS;

Ao gpoTipata Tpog dtepgvvnon Ba propodcoy va etvar To akdAovda:
H dnpovpykn 1 0yt oon g HeTdppacng E0PTATOL KOt 0O TO KEYEVIKO
eldog; Emnpealetl ko emnpealetor n petappacuévn Aoyoteyvia omd v gy-
¥®pLoL Kot pe oo Tpomo; 1660 ‘eledbepeg’ eivat ot ETAOYES TOV PETAPPOCTT;
e mot1o Pabud ol PETUPPUCTIKEG ETIAOYEG, OO TO TPOG LETAPPACT| KEILEVO
€mG EMAOYEG GTO KEWWEVIKO eminedo, emPdrrlovior OeGLIKE Kol KOWVOVIKA;
[Mog emnpedloviot o1 EMAOYEC TOL ATd TN VOPLLO TOV ECOTEPIKEVEL LETT OO
Beopohg OTMG M TOATIKY] TOV EKOOTIKOV OIKOV, TOV UETOPPUCTIKMV YPOL-
Qeimv, 1 EKTaideVoT TOV TUYOV EYEL EITE GE TOVETIGTNOKO ETITEDO, gite O
EMIMES0 PETAPPUGTIKNG GYOMG K.AT.; AKOL, oo gfvat 1) oAANAETiOpaon pe
YEITOVIKG, TTEd{0, OTTMG QVTA TNG AOYOTEYVIKNG TAPUY®YNS, TOVL OedTpov, TV
MME, axopo kot g owovopiog; Tt petappdletor; And moieg yAwooes; [Towot
glvat o1 TAPAYOVTES TTOV SIAUOPPDVOLY TNV TPOGANYN TOL UETAPPAGLOTOC;
Téhog, elvar eoipetikd GNUAVTIKO TO YPAWILO TNG LETOPPOUCTIKNG IGTOPLOG
g EALGS G 0o KOVmVIOAOYIKT GKOTLA, MGTE Vo Kataypagel 1 eEEMEN Tov
nediov ot dwypovia.

Edwd otig onpepivég cuvinkeg g kpiong, eKTog amd TIC TPOPAVEIG dV-
OKOMEC TTOV OUTH GLVETAYETOL, ONLLOVPYOVVTOL KO VEEC OVAYKEC Ko BepaTi-
kéc. [Ipocwmikd Oempd OTL 1 eMOTAUN OEV TPEMEL VAL EIVOIL ATOKOUUEVT] ATTO
TO KOWMVIKO yiyveohat, aviiBétme opeidel va cupPdidel oTIC EKAGTOTE KOl-
VOVIKEG avayKes. Mo, KOIV®VIOAOYIKT TPOGEYYIGN TOV UETOPPAGTIKOD YDPOL
oV EALGSa Ba glye moAamAd 0@EAN: o TN pia 1) OKOOMLOIKY| LETAPPACE-
oAoyKn KowvotnTa Bol améEddE TV gvukanpia Vo GLVOIIAEYEL e TNV O TTPO-
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oot e&EMEN oTo YDPO NG peTappaceoroyiag debBvmg, a&lomolidvag To
TAOVG10 VAIKO oL TG TpocPépel 1 L. [TapdAiinia, opwc, Bo cuvéPaie Oe-
OPNTIKE Kot TN SIOUOPPMOT| TOV TPOPIA TOV LETAPPUCTY] MG O10GTAVPOGCNG
avBpdOTOL TOL TVEDLATOG KOt emaryyeAplatio, Owpakilovtag tovg epyalOUEVONS
0VTOD TOV KAGSOV [LE TNV EMGTNUOVIKN TEKUNPimoN ov o Tovg £61ve TNV Sv-
VOTOTNTO VoL S1EKSIKNGOLY TNV 0vayvadpioT kot T kataiomon mov toug a&ilet.
Avto BéPara o mpoinébete coPapn evacydinon ue to {ymuo. Kot pdiicta
Oempd OTL Y10 VO Yivel EpeLVNTIKY] LEAETT 0EIDCEMV OTOITEITOL OIEMIGTILLOVIKY|
OLLAd0 LLE TN GUUUETOYN OYL LOVO DEMPNTIKAOV TNG LETAPPOOTG LE EKTPOCH-
7ovg amd drapopa (v YA®GS®V, AALY KOl KOWMVIOAGY®V KOl GTATICTIKO-
AOY@V.

Kgivovtag vo o 6Tt OAa To Topamdve omoTeAobV ToAD sloaymyukd {n-
THoTa 610 Bépa. Oewpd, OUMS, OTL AL 1 cLENTNON EYEL TOAD HEYAAO EV-
Srapépov kot a&ilel va avoilet kot ot ydpa pog. H eAdnvikn petappoceo-
Aoyia deiyvel va oplpdlet ypriyopa Kot vo gival og B€om va cuvotaAEyeTon
TAEOV E TIG To cLYypoveg eEeriEels. O Topéag TG KOWMVIOAOYING TNG Je-
Taepoong givar évog Bavuactdg vEog KOGHOG, 6TV £EEPEDVIGT TOV 0010V
a&iletl kat pmopel vo cuuPAarovy kot EAANVEG LETAPPOUGEOLIYOL.
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